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EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING

EG-CONFORMITEITSVERKLARING 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
EG-DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE

EC UYGUNLUK BEYANI

CE-ERKLÆRING OM SAMSVAR

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby decl ares under its so le resp onsi bility that the air co nditioners and heat pumps descr ibed below for use  in resi dential, co mmerci al and light-indust rial envi ronments:
erkl ärt hiermit auf se ine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Wärmepumpen für das häusl ich e, ko mmerzi elle und leich t-indust rielle Umfeld wie unten besch rieben:
décl are par la prése nte et so us sa  propre resp onsa bilité que les cl imatise urs et les pompes à ch aleur décr its ci -desso us,  dest inés à un usa ge dans des envi ronnements rési dentiels,  
co mmerci aux et d’indust rie légère :
ve rkl aart hierbij onder eigen ve rantwoordelijkh eid dat de vo or resi dentiële, co mmerci ële en lich t-indust riële omgeve vi ngen best emde airco nditioners en warmtepompen zo als onder-
st aand besch reve n:
por la prese nte decl ara bajo su  única  resp onsa bilidad que los aco ndici onadores de aire y bombas de ca lor descr itas a co ntinuaci ón para su  uso  en entornos resi denci ales,  co me rci a-
les y de indust ria ligera:
co nferma co n la prese nte, so tto la su a escl usi va  resp onsa bilità, ch e i co ndizi onatori d’aria e le pompe di ca lore descr itti di se guito e dest inati all’utilizzo  in ambienti resi denzi ali, co m-
merci ali e se mi-indust riali:

atravé s da prese nte decl ara so b su a única  resp onsa bilidade que os aparelhos de ar co ndici onado e bombas de ca lor abaixo  descr itos para uso  resi denci al, co merci al e de indúst ria 
ligeira:
erkl ærer hermed under eneansva r, at de herunder beskr evn e airco nditionanlæg og va rmepumper til brug i priva t boligbyg geri, erhve rvso mråder og inden for let indust ri:
intyg ar härmed att luftko nditioneringarna och  vä rmepumparna so m beskr ivs nedan för anvä ndning i bost äder, ko mmersi ella miljöer och  lätta indust riella miljöer:

eder:
-

erkl ærer et fullst endig ansva r for undernevn te kl imaanlegg og va rmepumper ve d bruk i boliger, sa mt ko mmersi elle og lettindust rielle miljøer:
va ku uttaa täten yksi nomaise lla va st uullaan, että jäljempänä ku va tut asu inrake nnuksi in, pienteollisu uskä yt töön ja ka upallise en kä yt töön tarko itetut ilmast ointilaitteet ja lämpöpumput:

Note: Its se rial number is on the nameplate of the product .

Remarque : Le numéro de sé rie de l’appareil se  trouve  su r la plaque du produit.
Opmerki ng: het se rienummer st aat op het naamplaatje va n het product .
Nota: El número de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.
Nota: il numero di se rie si  trova  su lla targhetta del prodotto.

Nota: o número de sé rie enco ntra-se  na placa  que co ntém o nome do produto.
Bemærk:  Serienummeret st år på produkt ets fabriksski lt.

Huomautus:  Sarjanumero on merki tty laitteen arvo ki lpeen.

Direct ive s
Rich tlinien
Direct ive s
Rich tlijnen
Direct iva s
Direttive

Direct iva s
Direkt ive r
Direkt iv

Direkt ive r
Direkt iivi t

2006/95/EC: Low Voltage Directive
2006/42/EC: Machinery Directive
2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility Directive
2009/125/EC: Energy-related Products Directive

as follows.
Unser autorisierter Vertreter in der EU, der ermächtigt ist die technischen Daten zu 
kompilieren, ist wie folgt.

est le suivant.
Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische 
bestand te compileren, is als volgt.
Nuestro representante autorizado en la UE, que está autorizado para compilar el archi-
vo técnico, es el siguiente.
Il nostro rivenditore autorizzato nell’UE, responsabile della stesura della scheda tecni-
ca, è il seguente.

técnico, é o seguinte:
Vores autoriserede repræsentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekni-

-
jande.

-

-

Vår autoriserte EU-representant, som har autorisasjon til å utarbeide denne tekniske 

Valtuutettu EU-edustaja, joka on valtuutettu laatimaan teknisen eritelmän, on mainittu 
alla.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.
HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Yoji SAITO
Product Marketing Director

THAILAND Manager, Quality Assurance Department
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